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Karta charakterystyki 
 

 SEKCJA 1. Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa 
 

 1.1. Identyfikator produktu 
 Kod: 010002-010010 (cod. Cattani 040825-040826)  
 Nazwa GaĞnice dezynfekujący 

   
 

 1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane 
 Opis/Zastosowanie GaĞnice dezynfekujący 

 
 

 1.3. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki 
 Firma spółki Magnolia srl  
 Adres Via Natta 6/A  
 Miejscowosć i kraj  

  43122 Parma 

  Italy 

  Tel +39 0521 607277 
fax  +39 0521 399967 
 

 Adres poczty elektronicznej kompetentnej  
 osoby odpowiedzialnej za kartĊ charakterystyki   info.magnolia@cattani.it  

 
 1.4. Numer telefonu alarmowego 
 W sprawie pilnych informacji zwrócić siĊ do Pomorskie Centrum Toksykologii (Gdansk) (24h/24h) 

+48 58 682 19 39 
+48 58 682 04 04 (telefon alarmowy) 
 
OĞrodek informacji toksykologicznej (Kraków) (24h/24h) 
+48 12 646 87 06 
+48 12 411 99 99 (telefon alarmowy) 
 
Narodowy Trucizny Information Centre (Lòdz) (24h/24h) 
+48 42 63 14 724 
 
Poison Regionalne Centrum Kontroli (Sosnowiec) (24h/24h)  
+48 322 660 885 
+48 32 266 11 45 (telefon alarmowy) 
 
Trucizna w Warszawie Centrum Informacji i Sterowanie (24h/24h) 
+48 22 618 77 10 
+48 22 619 66 54 (telefon alarmowy) 
 
DolnoĞląskie Centrum Informacji Trucizny Toxicilogical (Wroclaw) (24h/24h) 
+48 71 343 30 08 

  
 

 SEKCJA 2. Identyfikacja zagrożeń. 
 

 2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny. 
Produkt zaklasyfikowany jako niebezpieczny w myĞl odnoĞnych przepisów Rozporządzenia (WE) 1272/2008 (CLP) (i póĨniejsze zmiany i dostosowania). 
Produkt wymaga karty danych bezpieczeństwa zgodną z przepisami Rozporządzenia (CE) 1907/2006 z póĨniejszymi zmianami.  
Ewentualne dodatkowe informacje dotyczące zagroĪeń dla zdrowia i/lub dla Ğrodowiska są podane w p. 11 i 12 niniejszej karty. 
 
 2.1.1. Rozporządzenie 1272/2008 (CLP) i późniejsze zmiany i dostosowania. 

 

mailto:info.magnolia@cattani.it
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Klasyfikacja i wskazówki zagroĪenia: 
 Acute Tox. 4 H302 
 Skin Corr. 1B H314 
 Eye Dam. 1 H318 
 Skin Sens. 1 H317 

 
Pełne znaczenie symboli zagroĪenia (H) ujĊto w p. 16 karty. 
 
 2.2. Elementy oznakowania. 

 
Oznakowanie ostrzegawcze w myĞl Rozporządzenia (CE) 1272/2008 (CLP) wraz z póĨniejszych zmianami i dostosowaniami. 
 
Piktogramy okreĞlające rodzaj zagroĪenia: 
 

   

     

 
 Hasła ostrzegawcze: Niebezpieczeństwo 

 
 
Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia: 
 
 H302 Działa szkodliwie po połkniĊciu. 
 H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. 
 H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 

 
Zwroty wskazujące Ğrodki ostroĪnoĞci: 
 
 P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzieĪ ochronną/ ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy. 
 P301+P330+P331 W PRZYPADKU POŁKNIĉCIA: wypłukaćusta. NIE wywoływaćwymiotów. 
 P303+P361+P353 
 
P305+P351+P338 
 
P333+P313 

W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ 
pod strumieniem wody/prysznicem. 
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉDO OCZU: OstroĪnie płukaćwodąprzez kilka minut. Wyjąćsoczewki kontaktowe, jeĪeli 
sąi moĪna jełatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku wystąpienia podraĪnienia skóry lub wysypki: ZasiĊgnąć porady lekarza. 

 P310 Natychmiast skontaktowaćsiĊz OĝRODKIEM ZATRUĆlub 
   
 Zawiera: Ftalowy 

 
 2.3. Inne zagrożenia. 

Brak. 

 
 SEKCJA 3. Skład/informacja o składnikach. 
 
3.2. Mieszaniny. 

 
Zawiera: 

 
 Identyfikacja. Stęż. %.  Klasyfikacja 1272/2008 (CLP). 
 Ftalowy    
 CAS.   643-79-8 19,5 - 21  Acute Tox. 3 H301, Skin Corr. 1B H314, Skin 

Sens. 1 H317, Aquatic Acute 1 H400 M=1 
 WE.   211-402-2    
 INDEX.   -    
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Uwaga: Górna wartoĞć zakresu nie wliczana. 

 
Pełne znaczenie symboli zagroĪenia (H) ujĊto w p. 16 karty. 
 
 SEKCJA 4. ĝrodki pierwszej pomocy. 

 
 4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy. 

 
OCZY: Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są. Natychmiast płukać, przytrzymując odchylone powieki, duĪą iloĞcią wody przez przynajmniej 30/60 minut. 
Natychmiast zasiĊgnąć porady lekarza. 
 
SKORA: Zdjąć zanieczyszczone ubranie. Natychmiast spłukać skórĊ pod prysznicem. Natychmiast zasiĊgnąć porady lekarza. 
 
SPOZYCIE: Natychmiast zasiĊgnąć porady lekarza. Wywołać wymioty tylko za wskazaniem lekarza. 
 
INHALACJA: Natychmiast wezwać lekarza. WynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze, z daleka od miejsca wypadku. JeĪeli poszkodowany nie 
oddycha, podjąć resuscytacjĊ. Stosować odpowiednie Ğrodki ochronne dla ratownika. 
 
 4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia. 

W przypadku pojawiających siĊ symptomów i oddziaływań odnoĞnie do zawartych substancji, zob. roz. 11. 
 
 4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z poszkodowanym. 

Brak. 

 
 SEKCJA 5. Postępowanie w przypadku pożaru. 

 
 5.1. ĝrodki gaĞnicze. 

ZALECANE ĝRODKI GAĝNICZE 
Zwykłe Ğrodki gaĞnicze: dwutlenek wĊgla, piana, proszki gaĞnicze i mgła chłodziwa. 
 
NIE ZALECANE ĝRODKI GAĝNICZE 
ĩaden. 
 
 5.2. Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną. 

ZAGROĩENIA ZWIĄZANE Z EKSPOZYCJĄ NA POĩAR 
Unikać wdychania produktów rozkładu. 
 
 5.3. Informacje dla straży pożarnej. 

WSKAZÓWKI OGÓLNE 
Pojemniki chłodzić strumieniami wody, aby zapobiec rozkładowi produktu i powstaniu substancji potencjalnie szkodliwych dla zdrowia. WyposaĪenie 
ochrony przeciwpoĪarowej naleĪy stosować zawsze w komplecie. Zebrać mieszaninĊ gaĞniczą nie odprowadzając do kanalizacji. Zanieczyszczoną wodĊ 
i pozostałoĞci gaĞnicze skierować do zniszczenia zgodnie z obowiązującymi normami. 
 
WYPOSAĩENIE OCHRONNE 
Stosowna odzieĪ przeznaczona do akcji przeciwpoĪarowej, tj aparat powietrzny butlowy ze sprĊĪonym powietrzem i otwartym obwodem (EN 137), 
odzieĪ ognioodporna (EN469), rĊkawice ognioodporne (EN659) i obuwie wysokie dla straĪaków (HO A29 lub A30). 
 
 
 SEKCJA 6. Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska. 

 
 6.1. Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych. 

O ile nie ma przeciwwskazań unikać powstawania pyłu zraszając produkt rozpyloną wodą. Unikać wdychania par/mgły/gazów. 
Stosować odpowiednie Ğrodki ochrony (ze Ğrodkami ochrony indywidualnej włącznie tak, jak podano w sekcji 8 karty charakterystyki), aby zapobiec 
zakaĪeniom skóry, oczu i odzieĪy osobistej. Niniejsze wskazówki odnoszą siĊ do osób uczestniczących w obrocie substancją, jak  równieĪ w przypadku 
sytuacji awaryjnej. 

 
 6.2. ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska. 
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Unikać przedostania siĊ produktu do kanalizacji, do wód powierzchniowych i do wód gruntowych. 

 
 6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia. 

Rozsypany produkt zebrać Ğrodkami mechanicznymi przeciwzapłonowymi, przemieĞcić do pojemników i przekazać do odzysku lub likwidacji. O ile nie 
ma przeciwwskazań usunąć pozostałoĞci za pomocą strumieni wody. 
Wprowadzić wentylacjĊ w miejscu zanieczyszczonym uwolnieniem. Sprawdzić ewentualne niekompatybilnoĞci dotyczących materiału pojemników 
zawarte w sekcji 7. Likwidacja zanieczyszczonego materiału winna siĊ odbywać zgodnie z wytycznymi zawartymi w punkcie 13. 
 
 6.4. Odniesienia do innych sekcji. 

Ewentualne informacje odnoĞnie do ochrony indywidualnej i postĊpowaniem z odpadami podano w punktach 8 i 13. 

 
 
 SEKCJA 7. Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie. 

 
 7.1. ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania. 

Przed manipulowowaniem produktu naleĪy zapoznać siĊ ze wszelkimi wskazówkami zawartymi w niniejszej karcie charakterystyki. Unikać uwolnienia 
produktu do Ğrodowiska. Podczas stosowania nie palić tytoniu, nie pić, nie jeĞć. Zanieczyszczoną odzieĪ i Ğrodki ochrony zdjąć przed spoĪyciem 
posiłków w wydzielonych strefach. 
 
 7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci. 

Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku. Przechowywać pojemniki zamkniĊte w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, chroniąc przed 
działaniem promieniowania słonecznego. Przechowywać pojemniki z dala od materiałów nie kompatybilnych, postĊpując zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w sekcji 10. 

 
 7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe. 

Brak. 

 
 SEKCJA 8. Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej. 

 
 8.1. Parametry dotyczące kontroli. 

Brak. 

 
 8.2. Kontrola narażenia. 

ZałoĪywszy, Īe naleĪy do priorytetu stosowanie odpowiednich Ğrodków inĪynieryjnych w stosunku do wyposaĪenia ochrony osobistej, zapewnić wydajną 
wentylacjĊ na stanowisku pracy stosując efektywną instalacjĊ odciągową lokalną. 
W przypadku wyboru Ğrodków ochrony osobistej zasiĊgnąć ewentualnie porady dostawcy substancji chemicznych. 
ĝrodki ochrony indywidualnej winny być oznakowane znakiem CE który spełnia wymagania obowiązujących norm. 
 
Przewidzieć natrysk awaryjny z myjką do przepłukania oczu. 
 
OCHRONA RĄK 
W przypadku przewidzianego przewlekłego kontaktu z produktem zaleca siĊ stosować rĊkawice ochronne odporne na przenikniĊcie chemiczne klasy F, 
B (p. norma EN 374). 
Wybór materiału z którego wykonane są rĊkawice zaleĪny jest od procesu roboczego i powstałych produktów. NaleĪy równieĪ zaznaczyć, Īe rĊkawice 
lateksowe mogą wywołać uczulenie. 
 
OCHRONA SKÓRY 
Stosować odzieĪ roboczą z długimi rĊkawami i obuwie ochronne dla celów profesjonalnych kategorii II (p. Dyrektywa 89/686/CEE i norma EN ISO 
20344). Po zdjĊciu odzieĪy ochronnej wymyć powierzchniĊ ciała wodą i mydłem. 
 
OCHRONA OCZU 
Zaleca siĊ stosować okulary ochronne w szczelnej obudowie (p. norma EN 166). 
 
W przypadku ekspozycji zagroĪonej rozbryzgami lub rozpryzkami powstałych w zaleĪnoĞci od wykonanych prac, naleĪy przewidzieć stosowną ochronĊ 
błon Ğluzowych (usta, nos, oczy) celem zapobiegania przypadkowego wchłaniania. 
 
OCHRONA DRÓG ODDECHOWYCH 
Nie wymagane, o ile nie wskazano inaczej odnoĞnie do ewaluacji ryzyka chemicznego. 
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NaleĪy wykonywać pomiary emisji wynikających z urządzeń wentylacyjnych i z procesów roboczych, zgodnie z rozporządzeniami w sprawie ochrony 
Ğrodowiska. 
 
 SEKCJA 9. WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne. 

 
 9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych. 

 
 Stan skupienia substancja stała 
 Kolor biały 
 Zapach bez zapachu 
 Próg zapachu. NiedostĊpne. 
 pH. 7 
 Temperatura topnienia/krzepniĊcia. > 35 °C. 
 Początkowa temperatura wrzenia. Nie dotyczy. 
 Zakres temperatur wrzenia. NiedostĊpne. 
 Temperatura zapłonu. Nie dotyczy. 
 Szybkosć odparowania NiedostĊpne. 
 PalnoĞć (ciała stałego, gazu) Niepalny 
 Dolna granica zapłonu. NiedostĊpne. 
 Górna granica zapłonu. NiedostĊpne. 
 Dolna granica eksplozji. NiedostĊpne. 
 Górna granica eksplozji. NiedostĊpne. 
 PrĊĪnoĞć par. NiedostĊpne. 
 GĊstoĞć par NiedostĊpne. 
 GĊstoĞć wzglĊdna. NiedostĊpne. 
 Rozpuszczalnosć rozpuszczalny w wodzie 
 Współczynnik podziału: n-oktanol/woda NiedostĊpne. 
 Temperatura samozapłonu. NiedostĊpne. 
 Temperatura rozkładu. NiedostĊpne. 
 Lepkosć NiedostĊpne. 
 WłaĞciwoĞci wybuchowe NiedostĊpne. 
 WłaĞciwoĞci utleniające Nie dotyczy 

 
 9.2. Inne informacje. 

Brak. 

 
 SEKCJA 10. StabilnoĞć i reaktywnoĞć. 

 
 10.1. ReaktywnoĞć. 

W zalecanych warunkach uĪytkowania nie istnieją szczególne zagroĪenia odnoĞnie do reakcji z innymi substancjami. 
 
 10.2. StabilnoĞć chemiczna. 

Produkt stabilny w zalecanych warunkach uĪytkowania i składowania. 
 
 10.3. MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji. 

Nie przewiduje siĊ niebezpiecznych reakcji w zalecanych warunkach uĪytkowania i składowania. 
 
 10.4. Warunki, których należy unikać. 

ĩadnych. PostĊpować jednak zgodnie z zasadami bezpieczeństwa w stosunku do chemikalii. 
 
 10.5. Materiały niezgodne. 

Brak. 

 
 10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu. 

Brak. 

 
 SEKCJA 11. Informacje toksykologiczne. 

 
 11.1. Informacje dotyczące skutków toksykologicznych. 
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Informacje toksykologiczne dotyczące wzajemnego oddziaływania substancji w mieszaninie są niedostĊpne, ewentualne skutki wywierane na zdrowie 
wymienia siĊ na podstawie właĞciwoĞci substancji zawartych w mieszaninie zgodnie z obowiązującymi przepisami odnoĞnie do klasyfikacji.Zamieszcza 
siĊ informacje dotyczące tych skutków dla zdrowia w odniesieniu do stĊĪeń substancji niebezpiecznych wskazanych w sekcji 3, oddzielnie przez kaĪdą 
substancjĊ. 
 

a) toksycznoĞć ostra 
Efekty ostre: produkt jest szkodliwy przy spozyciu nawet minimalnej ilosci i moze spowodować powazne dolegliwosci zdrowotne (bolesci brzucha, 
mdłosci, wymioty, biegunkĊ itp.). 
Objawy narazenia mogą wystĊpować w postaci pieczenia, kaszlu, dychawicy, zapalenia krtani, przyspieszonego oddechu, silnych bólow głowy, mdłosci i 
wymiotów. 
W nastĊpstwie spozycia moze pojawić siĊ oparzenie ust, gardła i przełyku; wymioty, biegunka, obrzĊk, opuchlizny krtani i, w konsekwencji, uduszenie. 
Moze wystąpić takze perforacja układu trawiennego. 
 
Ftalowy 
LD50 (Doustnie) 178 mg/Kg szczur 
LD50 (Skórne) > 2000 mg/Kg szczur 
 

b) działanie Īrące/draĪniące na skórĊ 
Produkt jest Īrący i powoduje powaĪne oparzenia i pĊcherzy na skórze, które mogą pojawić siĊ nawet po ekspozycji. Oparzenia są bardzo pieczenie i 
ból.  
 

c) powaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na oczy 
Produkt powoduje powazne uszkodzenia oczu i moze zaprzyczynić mĊtnosć rogówki, uszkodzenie tĊczówki, nieodwracalną zmianĊ zabarwienia oka. 
 

d) działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórĊ 
MoĪliwe opary są Īrące dla układu oddechowego i mogą powodować obrzĊk płuc, którego objawy czĊsto pojawiają siĊ dopiero po kilku godzinach. 
 

e) działanie mutagenne na komórki rozrodcze 
Brak. 
 

f) działanie rakotwórcze 
Brak. 
 

g) szkodliwe działanie na rozrodczoĞć 
Brak. 
 

h) działanie toksyczne na narządy docelowe – naraĪenie jednorazowe 
Brak. 
 

i) działanie toksyczne na narządy docelowe – naraĪenie powtarzane 
Produkt moĪe powodować zaburzenia funkcjonalne lub mutacje morfologiczne po powtarzającym siĊ lub przedłuĪonym naraĪeniu i / lub ma obawy co do 
moĪliwoĞci gromadzenia siĊ w organizmie człowieka. 
 

j) zagroĪenie spowodowane aspiracją 
Brak. 

 
 SEKCJA 12. Informacje ekologiczne. 

Przy stosowaniu preparatu przestrzegać ogólnie przyjĊtych zasad pracy, gdyz danych specyficznych, dotyczących niniejszego preparatu, brak. 
Stanowczo unikać zrzutów do gleby, kanalizacji lub cieków wodnych. W wypadku przedostania siĊ produktu do cieków wodnych lub do kanalizacji, albo 
w wypadku zanieczyszczenia gleby lub wegetacji, zawiadomić odpowiednie władze. 
 
 12.1. ToksycznoĞć. 

Brak. 

 
 12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu. 

Brak. 

 
 12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji. 

Brak. 

 
 12.4. MobilnoĞć w glebie. 

Brak. 

 
 12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB. 
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Na podstawie dostĊpnych danych, produkt nie zawiera PBT lub vPvB powyĪej 0,1%. 
 
 12.6. Inne szkodliwe skutki działania. 

Brak. 

 
 SEKCJA 13. Postępowanie z odpadami. 

 
 13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów. 

W miarĊ moĪliwoĞci, przekazać do utylizacji. PozostałoĞci produktu naleĪą do odpadów specjalnych zaklasyfikowanych jako niebezpieczne. ZagroĪenie 
odpadów zawierających w czĊĞci niniejszy produkt naleĪy katalogować w rozumieniu obowiązujących rozporządzeń. 
Usuwanie odpadów naleĪy przekazać firmie posiadającej stosowne zezwolwenia na gospodarkĊ odpadami, w rozumieniu narodowych i ewentualnie 
miejscowych przepisów. 
Stanowczo unikać zrzutów do gleby, kanalizacji lub cieków wodnych. 
Transport odpadów moĪe podlegać przepisom ADR. 
 
ZANIECZYSZCZONE OPAKOWANIA  
Zanieczyszczone opakowania naleĪy przekazać do utylizacji lub likwidacji w rozumieniu narodowych przepisów w sprawie gospodarki odpadami. 

 
 
 SEKCJA 14. Informacje dotyczące transportu. 

Transport musi być wykonany przy uzyciu pojazdów autoryzowanych do przewozu ładunków niebezpiecznych, w mysl przepisów obowiązującej edycji 
Umowy A.D.R. i zarządzeń obowiązujących w danym kraju.Transport nalezy wykonać w oryginalnych opakowaniach, i, ogólnie, w opakowaniach 
wykonanych z materiałów obojĊtnych wobec zawartosci, nie podatnych na wchodzenie w niebezpieczne reakcje. Osoby upowaznione do załadunku i 
rozładunku powinny otrzymać odpowiednie szkolenie o ryzykach, które przedstawia preparat i o ewentualnych procedurach do wykonania w stanie 
zagrozenia. 
 
14.7.  Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL i kodeksem IBC 
 
14.1. Numer UN (numer ONZ) 
 
ADR/ADN/RID: 1759 
IMDG: 1759 
IATA: 1759 
 
14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN 
 
ADR/ADN/RID: ĩRĄCA STAŁY., N.I.O.(FTALOWY) 
IMDG: CORROSIVE SOLID, N.O.S. (PHTHALALDEHYDE) 
IATA: CORROSIVE SOLID, N.O.S. (PHTHALALDEHYDE) 
   
14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie 
 
ADR/ADN/RID: 8  
IMDG: 8  
IATA: 8  
 
14.4. Grupa opakowaniowa 
 
ADR/ADN/RID: II 
IMDG: II 
IATA: II 
 
14.5. Zagrożenia dla Ğrodowiska 
 
ADR/ADN/RID: NO 
IMDG: NO 
Marine Pollutant: NO 
IATA: NO 
 
14.6. Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników 
 
ADR/ADN/RID    
Kod klasyfikacji: C10 
Kategoria transportowa: 2 
Nr. Kemlera: 80 
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Etykietka: 8 
Przepisy szczególne: 274 
Ograniczony ilosć: 1 kg 
Wolny ilosć: E2 
Kodeks ograniczenia w 
tunelu: 

E 

  
IMDG  

 

  
Etykietka: 8 
Przepisy szczególne: 274 
Ograniczony ilosć: 1 kg 
Wolny ilosć: E2 
EmS: F-A, S-B 
 
IATA       
Etykietka: 
 
 
 
 

8 (Corrosive) 

 

  

Wolny ilosć: E2      
Instrukcja dotycząca 
opakowania: 

Cargo: 863 Pass.: 859 Ograniczony 
ilosć: 

Y844 

Maks. ilosć:  50 kg  15 kg  5 kg 
Specjalna instrukcja: A3/A803 
 
14.7. Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL i kodeksem IBC 
JeĞli planujesz luzem przylegają transportu z załącznikiem II do konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC gdzie to jest konieczne. 

 
SEKCJA 15. Informacje dotyczące przepisów prawnych. 

 
 15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji i mieszaniny. 

 
 Kategoria Seveso. Īadna. 

 
Restrykcje odnoĞne produktu lub substancji zawartych zgodnie z Załącznikiem XVII Rozporządzenia (CE) 1907/2006. 
Īadna. 
 
Substancje na LiĞcie Kandydackiej (Art. 59 REACH). 
Īadna. 
 
Substancje podlegające autoryzacji (Załącznik XIV REACH). 
Īadna. 
 
Substancje podlegające powiadomieniu o wywozie Roz. (WE) 649/2012: 
Īadna. 
 
Substancje podlegające Konwencji Rotterdamskiej: 
Īadna. 
 
Substancje podlegające Konwencji Sztokholmskiej: 
Īadna. 
 
Kontrole Lekarskie. 
Pracownicy, narazeni na oddzialywanie tego czynnika chemicznego, nie musza byc pod stala obserwacja lekarska, jezeli wyniki oceny ryzyka wskaza, ze 
istnieje tutaj tylko umiarkowane ryzyko dla bezpieczenstwa i zdrowia pracowników, pod warunkiem spelnienia wymogów okreslonych w przepisie 
98/24/CE. 

 
 
 15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego. 
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Nie sporządzono oceny bezpieczeństwa chemicznego odnoĞnie do mieszaniny i w niej zawartych substancji. 
 
 SEKCJA 16. Inne informacje. 

 
Tekst wskazówek zagroĪenia (H), podanych w rozdziale 2-3 niniejszej karty: 

 
 Acute Tox. 3 ToksycznoĞć ostra, kategorii 3  
 Acute Tox. 4 ToksycznoĞć ostra, kategorii 4  
 Skin Corr. 1B Działanie Īrące na skórĊ, kategorii 1B  
 Skin Sens. 1 Działanie uczulające na skórĊ, kategorii 1  
 Aquatic Acute 1 Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska wodnego, ostra toksycznoĞć, kategorii 1  
 H301 Działa toksycznie po połkniĊciu.  
 H302 Działa szkodliwie po połkniĊciu.  
 H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.  
 H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry.  
 H400 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.  
    

LEGENDA: 
- ADR: Umowa europejska dotycząca miĊdzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych 
- CAS NUMBER: Numer Chemical Abstract Service 
- CE50: StĊĪenie efektywne dla 50% populacji badawczej 
- CE NUMBER: Numer identyfikacyjny w ESIS (Europejski Wykaz Istniejących Substancji) 
- CLP: Rozporządzenie (WE) nr 1272/2008 
- DNEL: Pochodny poziom niepowodujący zmian 
- EmS: Emergency Schedule 
- GHS: Globalny Zharmonizowany System 
- IATA DGR: Przepisy dotyczące transportu materiałów niebezpiecznych w miĊdzynarodowym transporcie lotniczym 
- IC50: StĊĪenie immobilizacyjne dla 50% populacji badawczej 
- IMDG: MiĊdzynarodowy transport morski towarów niebezpiecznych 
- IMO: MiĊdzynarodowa Organizacja Morska 
- INDEX NUMBER: Numer indeksu w Aneksie VI tekstu CLP 
- LC50: StĊĪenie Ğmiertelne dla 50% populacji badawczej 
- LD50: Dawka Ğmiertelna dla 50% populacji badawczej 
- OEL: Dopuszczalna wartoĞć naraĪenia zawodowego 
- PBT: substancja trwała, wykazująca zdolnoĞć do bioakumulacji i toksyczna według REACH 
- PEC: Przewidywane stĊĪenie w Ğrodowisku 
- PEL: Przewidywany poziom naraĪenia 
- PNEC: Przewidywane stĊĪenie niepowodujące zmian w Ğrodowisku 
- REACH: Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 
- RID: Regulamin miĊdzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych 
- TLV: WartoĞć progową 
- TLV WAR. PUŁAP.: stĊĪenie, które nie moĪe być w Ğrodowisku pracy przekroczone w Īadnym momencie. 
- TWA STEL: Granica krótkotrwałego ryzyka zawodowego 
- TWA: Granica waĪona Ğrednia ekspozycji 
- VOC: Związek organiczny lotny 
- vPvB: Bardzo trwały i wykazujący bardzo duĪą zdolnoĞć do bioakumulacji według REACH 
- WGK: Wassergefährdungsklassen (Deutschland). 

 
BIBLIOGRAFIA POWSZECHNA: 
1. Rozporządzenie (UE) 1907/2006 Parlamentu Europejskiego (REACH) 
2. Rozporządzenie (UE) 1272/2008 Parlamentu Europejskiego (CLP) 
3. Rozporządzenie (UE) 790/2009 Parlamentu Europejskiego (I Atp.CLP) 
4. Rozporządzenie (UE) 2015/830 Parlamentu Europejskiego 
5. Rozporządzenie (UE) 286/2011 Parlamentu Europejskiego (II Atp.CLP) 
6. Rozporządzenie (UE) 618/2012 Parlamentu Europejskiego (III Atp.CLP) 
7. Rozporządzenie (UE) 487/2013 Parlamentu Europejskiego (IV Atp. CLP) 
8. Rozporządzenie (UE) 944/2013 Parlamentu Europejskiego (V Atp. CLP) 
9. Rozporządzenie (UE) 605/2014 Parlamentu Europejskiego (VI Atp. CLP) 
- The Merck Index. - 10th Edition 
- Handling Chemical Safety 
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- INRS - Fiche Toxicologique (toxicological sheet) 
- Patty - Industrial Hygiene and Toxicology 
- N.I. Sax - Dangerous properties of Industrial Materials-7, 1989 Edition 
- Strona Web Agencja ECHA 
 
Uwaga dla uzytkownika: 
Informacje zawarte w niniejszej karcie oparte są o wiedzĊ, którą dysponujemy na dzień opracowania ostatniej wersji karty. 
Uzytkownik powinien sprawdzić, czy podane informacje są prawidłowe i wyczerpujące w stosunku do specyficznego zastosowania produktu. 
Niniejszego dokumentu nie wolno utozsamić z gwarancją dowolnej specyficznej własciwosci produktu. 
Poniewaz producent nie ma mozliwosci bezposredniej kontroli nad uzyciem produktu, uzytkownik ma obowiązek dostosować siĊ na własną 
odpowiedzialnosć do prawa i zarządzeń obowiązujących w sprawie higieny i bezpieczeństwa. Producent nie bierze na siebie zadnej odpowiedzialnosci 
za niewłasciwe zastosowanie produktu. 
Zapewnić odpowiednie przeszkolenie osobom wyznaczonym do manipulacji produktów chemicznych. 
 
Zmiany w porównaniu z poprzednią rewizją: 
zmienił wszystkie sekcje 
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